
S A I N T  M I C H A E L  T H E  A R C H A N G E L  C A T H O L I C  C H U R C H  

972.542.4667 

CONFESSIONS - CONFESIONES  
  6:00 PM -   7:00 PM  THURS/JUEV 

   11:30 AM - 12:30 PM FRI/VIER 
  8:30 AM - 10:00 AM  SAT/SAB  

 

ADORATION - ADORACIÓN 
         6:00 PM -   7:00 PM THURS/JUEV  
 8:30 AM - 12:30 PM FRI/VIER 
 8:30 AM -   7:45 AM 1ST   FRIDAY / 1ER  VIERNES  

WEEKDAY MASS SCHEDULE - HORARIO DE MISA SEMANAL 
     8:00 AM  MONDAY, WEDNESDAY, & FRIDAY (ENG) 
  SÁBADO (ESP) 
       5:30 PM  TUESDAY & THURSDAY (ENG) 
 5:30 PM   1ST FRIDAY ENGLISH MASS   

 7:00 PM   MISA DE 1ER VIERNES  

   EMERGENCIES / EMERGENCIAS 945.220.4363  
AFTER HOURS PASTORAL EMERGENCIES / EMERGENCIAS PASTORALES FUERA DE HORARIO DE OFICINA 

WEEKEND MASS SCHEDULE - HORARIO MISAS FIN DE SEMANA 
 

SATURDAY (VIGIL MASS) - SÁBADO (MISA DE VIGILIA) 
 4:30 PM  ENG / ING  
 6:30 PM   SPA /  ESP   

 

 SUNDAY - DOMINGO 
             7:30 AM   ENG / ING 
       9:30 AM   SPA  / ESP  
                             11:30 AM   ENG / ING 
  2:00 PM   SPA  /  ESP 
                   4:30 PM   YOUTH MASS ENG / ING  

OFFICE HOURS | HORARIOS DE OFICINA  
9:30 AM - 4 PM (MON - THURS / LUN - JUEV) 

      9:30 AM - 1 PM (FR I / V I E R ) 
      CLOSED 1ST FRIDAY OF THE MONTH | CERRADO EL 1ER VIERNES DEL MES 

 

4 1 1  P a u l a  R d .  M c K i n n e y ,  T X  7 5 0 6 9   

June 
Junio 

The Most Holy Trinity  

La Santísima Trinidad  



READINGS FOR THE WEEK  
LECTURAS DE LA SEMANA 

 
 

Mon / Lun: 2 Cor 6:1-10/Ps 98:1, 2b, 3ab, 3cd-4/Mt 5:38-42  
Tues / Mar: 2 Cor 8:1-9/Ps 146:2, 5-6ab, 6c-7, 8-9a/Mt 5:43-48  
Wed / Mierc.: 2 Cor 9:6-11/Ps 112:1bc-2, 3-4, 9/Mt 6:1-6, 16-18  
Thurs / Juev: 2 Cor 11:1-11/Ps 111:1b-2, 3-4, 7-8/Mt 6:7-15  
Fri / Vier:  2 Cor 11:18, 21-30/Ps 34:2-3, 4-5, 6-7/Mt 6:19-23  
Sat / Sab: 2 Cor 12:1-10/Ps 34:8-9, 10-11, 12-13/Mt 6:24-34  

FR. FELIPE VIVES 
Parochial Vicar 
Vicario Parroquial 

frfelipe 
@stmichaelmckinney.org  

SUNDAY’S READINGS | LECTURAS DEL DOMINGO 
 

First Reading / Primera Lectura   — Prv 8:22-31  
Psalm/Salmo — 8:4-5, 6-7, 8-9(2a)  
Second Reading / Segunda Lectura  — Rom 5:1-5  
Gospel / Evangelio  — Jn 16:12-15  

READINGS | LECTURAS 

  We welcome all visitors and newcomers. If you 
are a visitor, we hope your time here is pleasant 
and your travels safe. If you are new to the parish, 
we encourage you to pick up a Welcome Packet. We 
are delighted to have you with us at Saint Michael 
the Archangel. 

  Damos la  bienvenida a  todos los  visitantes y  recién 
llegados. Si usted es un  visitante, esperamos que su 
tiempo aquí sea agradable y su viaje sea seguro. Si es 
nuevo en la parroquia, le sugerimos que tome un   
Paquete de Bienvenida. Estamos encantados de     
tenerle con nosotros en San Miguel el Arcángel. 

FR. JET GARCIA  
Pastor 

 frgarcia 
@stmichaelmckinney.org  

FR. DESMOND NDIKUM  
Parochial Vicar 
Vicario Parroquial 

frdesmond 
@stmichaelmckinney.org  

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES 

 

Mon/Lun:    
Tues/Mar:    
Wed/Mier:  
Thurs/ Juev:   St. Romuald, Abbot; Juneteenth  
Fri/Vier:  World Refugee Day  
Sat/Sab:   St. Aloysius Gonzaga, Religious  

     But the mystery of the Trinity also speaks to us of ourselves, of our relationship with the Father, the 
Son and the Holy Spirit. In fact, through baptism, the Holy Spirit has placed us in the heart and the very 
life of God, who is a communion of love. God is a “family” of three Persons who love each other so 
much as to form a single whole. This “divine family” is not closed in on itself, but is open. It communi-
cates itself in creation and in history and has entered into the world of men to call everyone to form part 
of it. The trinitarian horizon of communion surrounds all of us and stimulates us to live in love and frater-
nal sharing, certain that where there is love, there is God.  Our being created in the image and likeness 
of God-Communion calls us to understand ourselves as beings-in-relationship and to live interpersonal 
relations in solidarity and mutual love.  Such relationships play out, above all, in the sphere of our eccle-
sial communities, so that the image of the Church as icon of the Trinity is ever clearer. But also in every 
social relationship, from the family to friendships, to the work environment: they are all concrete occa-
sions offered to us in order to build relationships that are increasingly humanly rich, capable of recipro-
cal respect and disinterested love. 
     Pero el misterio de la Trinidad nos habla también de nosotros, de nuestra relación con el Padre, el Hijo y el 
Espíritu Santo. En efecto, mediante el Bautismo, el Espíritu Santo nos ha insertado en el corazón y en la vida mis-
ma de Dios, que es comunión de amor. Dios es una «familia» de tres Personas que se aman tanto que forman 
una sola cosa. Esta «familia divina» no está cerrada en sí misma, sino que está abierta, se comunica en la crea-
ción y en la historia y ha entrado en el mundo de los hombres para llamar a todos a formar parte de ella. El hori-
zonte trinitario de comunión nos envuelve a todos y nos anima a vivir en el amor y la fraternidad, seguros de que 
ahí donde hay amor, ahí está Dios.  Nuestro ser creados a imagen y semejanza de Dios-comunión nos llama a 
comprendernos a nosotros mismos como seres-en-relación y a vivir las relaciones interpersonales en la solidari-
dad y en el amor recíproco. Tales relaciones se juegan, sobre todo, en el ámbito de nuestras comunidades ecle-
siales, para que sea cada vez más evidente la imagen de la Iglesia icono de la Trinidad. Pero se juega en las dis-
tintas relaciones sociales, desde la familia, hasta las amistades y el ambiente de trabajo: son ocasiones concretas 
que se nos ofrecen para construir relaciones cada vez más humanamente ricas, capaces de respeto recíproco y 
de amor desinteresado.   

Pope Francis 
May 22,  2016 

VIVIR LA LITURGIA 
 

Jesus knew how it would be. He knew we would 
stumble in the dark, grasping for answers. And so he 
sent us a light: the Holy Spirit, the illumination of all 
that is true. Dare we look into the light? Are we ready 
to see the truth?   
 

“Jesús sabía cómo sería. Sabía que tropezaríamos en la 
oscuridad, buscando respuestas. Por eso nos envió una 
luz: el Espíritu Santo, la revelación de toda verdad. ¿Nos 
atrevemos a mirar hacia la luz? ¿Estamos listos para ver la 
verdad? 



Socorro Jiménez, Baby Carroll, Marilyn Roman, Jose  
Francisco Soto, Irene Mireles, Gabriela Madera, Salvador 
Alvarez, Elsa Mancillas, Eliel Mancillas, Desiree Hernandez, 
John O Donnel, Carolina Nelson, Rosemarie Curran, Alexa 
Kong, Morgan Kong, Jorge Hernandez Cerda, Maria Elena 

Perez Mora, Jesus Huerta, Brandon Trujillo, Pamela      
Collins, Alexis & baby Liam Alvarez, Hank Mazziotti, Ethan 

Ndeloa, Marisela Guerrero de Villalba, Lizeth Torres, 
Johnathan Herrera, Clemencia Peña, Diana Patricia San-
chez, Michael Frescas, Steve Lucky, Lisa Orzol, Antonio 

Mendoza, Macias family, Joe Crowl, Jenna Petraitis,     
James & Linda Hamblin, Alex & Regina Cole, G. K., Janice 

La Riva, Christian De Aguinaga, Karin De Aguinaga, 
Gragera Family, Iriarte Family, La Riva Family, Soto Family,  

De Aguinaga Family, Kerman Joseba Iriarte III, Carmen Iriarte 
 

Please inform us of your loved one needing to be added to the prayer list, by calling 
the parish office @ 972-542-4667. Names will remain on the list for 1 month. 
 

Infórmenos por favor de su ser amado que necesita ser agregado a la lista de oración, 
llame a la oficina @ 972-542-4667. Los nombres permanecen en la lista durante 1 mes. 

FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 

Obelia Perez, Matthew Hauser, Adalberto Orozco,  
Adriana Cecilia Lopez Castro   

 

 
SATURDAY, JUNE 14TH /SÁBADO, 14 DE JUNIO 
 8:00 am Por los Sacerdotes  
 4:30 pm † Allan Hanoski  
 6:30 pm † Olga Martinez 
 
SUNDAY, JUNE 15TH /DOMINGO, 15 DE JUNIO 
 7:30 am  Ruiz family 
 9:30 am  † Constantino Ruiz 
   † Marcos Gomez   
   † Cesar Villafuerte Moreno  
   † Gustavo Jurado 
   † Luciano Gaytan 
 11:30 am  Ester Sanchez 
 2:00 pm  Por los Sacerdotes  
   † Jose Jesus Puga Alvares  
   † Maricela  
   † Alberto De La Torre 
 4:30 pm For the People 
  
MONDAY, JUNE 16TH /LUNES, 16 DE JUNIO 
 8:00 am  Tortorano family 
 
TUESDAY, JUNE 17TH /MARTES, 17 DE JUNIO 
 5:30 pm Wendy Oakes 
 
WEDNESDAY, JUNE 18TH /MIÉRCOLES, 18 DE JUNIO 
 8:00 am † LTC Thomas Charles Cardile 
 
THURSDAY, JUNE 19TH /JUEVES, 19 DE JUNIO 
 5:30 pm  † Troy Scheffman 
 
FRIDAY, JUNE 20TH /VIERNES, 20 DE JUNIO 
 8:00 am Achife family 
 
SATURDAY, JUNE 21TH /SÁBADO, 21 DE JUNIO 
 8:00 am † Jose Refugio Garcia   
 4:30 pm † Gregoria & Catalina De La Rosa  
 6:30 pm † Cesar Echeverria 

" F o r  w h e r e  y o u r  t r e a s u r e  i s ,  t h e r e  
a l s o  w i l l  y o u r  h e a r t  b e . "  Matthew 6:21 
 

"Pues donde está tu tesoro, a l l í      
estará también tu corazón."  Mateo 6:21   

CHECKS BY MAIL / CHEQUES POR CORREO  
411 Paula Rd. McKinney, TX 75069 

TEXT-TO-GIVE You can give to St. Michael from your cell phone.  Just type a dollar 

amount to 972-544-5553. Tap the link, complete the form and you are 
done.  Thank you for your support.  God bless you! 
 
 

TEXTEA-PARA-DAR Ya puedes hacer tu donativo a San Miguel desde tu celular.  Pon la cantidad 

al  972-544-5553. Posiciónate en el link, completa la forma y listo. Gracias por su apoyo. Que 
Dios le bendiga. 

ONLINE GIVING | DONATIVO EN LÍNEA 
https://stmichaelmckinney.org/ 

Collection Category January February March Budget Over/Short

1st Operating  $         81,958  $       72,322  $       98,037  $      310,100 ($57,783.00)

2nd Debt/Building Fund  $         23,079  $       22,502  $       73,953  $        84,700 $34,834.00 

Online  $         31,745  $       33,212  $       36,624  $      117,000 ($15,419.00)

2025 Collections

Collection Category Apr. 6, 2025 Apr. 13, 2025 Apr. 20, 2025 Budget Over/Short

1st Operating  $       20,392  $       23,437  $        32,451  $       66,450 9,830.00 

2nd Debt/Building 

Fund

 $        6,156  $         6,105  $          8,395  $       18,150 2,506.00 

Attendance            4,120             5,649              6,060     

Collections Reporting

https://membership.faithdirect.net/TX1086?fbclid=IwAR2rTVAhttps://membership.faithdirect.net/TX1086


FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 

 

  To volunteer with St. Michael, volunteers need 
to ensure that they are in compliance with the       
Diocese Safe Environment guidelines.  If your 
last training was more than a year ago, you need 
to update your training. 
 

  Para ser voluntario en St. Michael, los voluntarios deben 
asegurarse de cumplir con las pautas de Ambiente 
Seguro de la Diócesis. Si su última capacitación fue 
hace más de un año, debe actualizar su capacitación. 
   

\ UPDATE TRAINING | ACTUALIZAR ENTRENAMIENTO 
https://dallas.setanet.org/obligations.php 

 

QUESTIONS / PREGUNTAS 
972-542-4667  

Brenda ext. 113 

    

    Baptisms 
       BAUTISMOS 
   

  Baptism registrations / Registro para Bautismos 
 

 Monday to Thursday 
  9:30 am – 12:00 pm 

  2:00 pm –   4:00 pm 

https://www.instagram.com/saintmichaelmckinney/
https://www.youtube.com/c/SaintMichaelMcKinney
https://twitter.com/StMichaelMcK01
https://www.facebook.com/SaintMichaelMcKinney/
https://dallas.setanet.org/obligations.php


FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 



FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 

¿Está Bien Usar o Colgar un Rosario?  
 

     The practice of hanging a rosary or a reli-
gious medal off of the rearview mirror of one’s 
car is a fairly popular custom across many 
cultures. While there is no particular rule     
approving or condemning this practice, we 
should also be mindful of the respect and   
reverence due to religious objects and         
devotional items (i.e. sacramentals).  
     An important point to consider would be 
the reason why one chooses to place a      
rosary or religious medal in our cars. Is it a 
reminder of the protection and intercession of 
Mary and the saints? Does it encourage us to 
be mindful of God’s presence, even in such a 
mundane task as driving? Is it an outward  
expression of our more private devotions?  
     One advantage of having a rosary or       
religious medal in our cars is that it can also 
serve as a reminder to pray when we travel, 
asking for protection for ourselves and for 
other motorists or commuters. Certainly,     
invoking the protection and prayers of the 
saints is a wonderful practice for families, 
helping to reinforce our belief in the communion 
of saints and the care and concern we owe to 
one another. 

 ——————- 
     La práctica de colgar un rosario o una medalla reli-
giosa en el espejo retrovisor del vehículo de una      
persona es una costumbre bastante popular en       
muchas culturas. Si bien no hay una regla específica 
que apruebe o condene esa práctica, deberíamos   
también ser conscientes del respeto y reverencia     
debidos a los objetos religiosos y devocionales (por 
ejemplo, los sacramentales). 
     Un punto importante que debemos considerar sería 
el motivo por el cual uno decide colocar un rosario o 
medalla religiosa en nuestros vehículos. ¿Es eso un 
recordatorio de la protección e intercesión de María y 
los santos? ¿Hacer eso nos anima a ser conscientes 
de la presencia de Dios, aún en una tarea tan mundana 
como es manejar un vehículo? ¿Es eso una expresión 
exterior de nuestras devociones más privadas? 
     Una ventaja de colgar un rosario o medalla religiosa 
en nuestros vehículos es que también sirve como un 
recordatorio de orar mientras viajamos, pidiendo la 
protección para nosotros mismos y para otros conduc-
tores o viajeros. Invocar la protección y las oraciones 
de los santos es sin duda una práctica maravillosa  
para las familias, que nos ayudan a reforzar nuestra 
creencia en la comunión de los santos y el cuidado y 
preocupación que nos debemos unos a otros ). 



AROUND THE DIOCESIS | SUCEDIENDO EN LA DIÓCESIS 




